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Amelina S. Organization of research work for future translators
The article deals with the organizational aspects of the research work for future 

translators in the process of training in universities. Research work is an integral part of 
training specialists in various fields of higher education. It was determined that the 
curriculum includes subjects and practices that contribute to this. Research work of future 
translators include the study of the course “Methods and Organization of Scientific 
Research”, practice, participation in scientific circles, at scientific conferences, the course 
and the master’s thesis. Students gain knowledge of the basics of research, master technique 
and skills of their execution results (in the form of theses, research papers, term papers and 
master’s theses). At the same time they learn to study literature, analyze and synthesize the 
information, draw conclusions. The basic forms of research work for future translators are 
determined. It is noted that the subject of future research may provide translators study of 
current problems as linguistics and translation studies. It is stated that research work of 
students may be associated with writing an essay on a specific topic in the study subjects 
according to the curriculum, including vocational-oriented disciplines.

Students are given the opportunity to publish their articles and theses in university 
scientific papers.

Ii is determined that the subjects of master papers must be relevant and meet the 
current level of science. Undergraduates should target the search of new material, or new 
aspects of the phenomenon, the presence of elements in the analysis of different viewpoints 
and arguments of their own scientific views.

In preparation of the upcoming master paper the translator learns to formulate goals 
and objectives of the study, conduct bibliographic search using modern information 
technology, use modern methods of scientific research, choosing them adequately to the 
challenges of the research, study literature and data obtained in the study, analyze them, 
draw the results of studies in accordance with modern requirements.

Key words: scientific research work, training, skill, translator, master.

106


